
А: не слышишь Л о б щ а я ассоциативная сема 
не напишешь Г «отсутствие речевого контакта» 

V. Сопоставление контекстных смыслов з а р и ф м о в а н н ы х лексем с целью 
н а х о ж д е н и я о б щ и х ассоциативных сем в тех р и ф м о п а р а х , к о т о р ы е не 
удалось п р о а н а л и з и р о в а т ь на лексическом уровне : 

Б: (глаз) не поднимаешь [ о б щ а я ассоциативная сема 
(мой язык) не понимаешь [ «отсутствие контакта» 

VI. Выделение главного ( п о р о ж д а ю щ е г о р и ф м о п а р а д и г м у ) слова; 
^ ^ ^ н е напишешь 

не с л ы ш и ш ь н е поднимешь 
' ~~~-не понимаешь 

VII. Вывод: 
А: лексическая р и ф м а 

Б: синтаксическая р и ф м а 
В перспективе видится в о з м о ж н ы м п о л н о е и д е о г р а ф и ч е с к о е 

о п и с а н и е лексико-синтаксической р и ф м ы И . Бродского в р а м к а х всего 
его поэтического наследия . 

М. Л. Кусова 
Уральский педагогический университет 

Человек и его бытие: семантический анализ 
глагольных фразеологизмов 

О д н о й из е д и н и ц н о м и н а ц и и в системе языка являются ф р а ­
зеологизмы, я в л я ю щ и е с я "средством о т р а ж е н и я и п о з н а н и я объективно­
го мира" (Жуков , 1986, 26). Это "характерная часть н о м и н а т и в н о г о 
состава языка (Телия, 1996, 80). П р и ч е м , о с н о в н о й массив ф р а з е о л о г и ч е ­
ских е д и н и ц связан с человеком, ч т о подтверждается м а т е р и а л а м и ф р а ­
зеологических словарей. В "Ассоциативном ф р а з е о л о г и ч е с к о м словаре 
русского языка" (Добровольский, Караулов) 10 семантических г р у п п 
фразеологизмов из 16 выделенных связаны непосредственно с челове­
ком, е д и н и ц ы в д р у г и х группах также опосредованно соотносятся с м и ­
р о м человека. 

Количественная представленность ф р а з е о л о г и ч е с к и х е д и н и ц в 
семантических группах ф р а з е о л о г и з м о в такова ( и н ф о р м а ц и я о количе­
стве е д и н и ц в г р у п п е содержится в словаре): 1) характеристика человека 
п о с р а в н и т е л ь н ы м качествам - 73 е д и н и ц ы , 2) ф и з и ч е с к о е состояние - 21 
единица , 3) ф и з и ч е с к о е действие и п е р е м е щ е н и е - 40 е д и н и ц , 4) чувство -
состояние - 59 е д и н и ц , 5) чувство - о т н о ш е н и е - 40 е д и н и ц , 6. деятель-



ность - 154 е д и н и ц ы , 7) т р у д - безделье - 22 е д и н и ц ы , 8) бедность - богат­
ство - 29 е д и н и ц , 9) и н т е л л е к т у а л ь н ы е способности и состояние - 38 е д и ­
н и ц , 10) и н т е л л е к т у а л ь н а я деятельность - 58 е д и н и ц , 11) речевая д е я ­
тельность - 62 е д и н и ц ы , 12) п о в е д е н и е - 112 е д и н и ц , 13) характеристика 
событий , я в л е н и й - 39 е д и н и ц , 14) пространство - 12 е д и н и ц , 15) в р е м я -
18 е д и н и ц , 16) м е р а - 24 е д и н и ц ы . 

И з 743 ф р а з е о л о г и з м о в 647 непосредственно связаны с ч е л о ­
веком (87%). 

Согласно м а т е р и а л а м другого словаря, словаря Р. И. Я р а н ц е в а 
"Русская фразеология" , о п и с а н и е фразеологизмов в и д е о г р а ф и ч е с к о м 
аспекте позволяет выделить 3 тематических поля : - э м о ц и и и чувства че ­
ловека, - свойства и качества характера человека, - характеристика явле ­
н и й и с и т у а ц и й . 

В составе первого тематического поля - 449 е д и н и ц , второго -
317 е д и н и ц , третьего - 959 е д и н и ц . Большинство е д и н и ц третьего п о л я 
также связаны с человеком, т.к. в этом поле вьщеляются такие т е м а т и ­
ческие г р у п п ы , как "Единство - разногласие", "Оценка", " П р и г л а ш е ­
ние" и т .п. "Тяготение" ф р а з е о л о г и з м о в к м и р у человека объясняется 
особенностью их с е м а н т и к и . В. П. Ж у к о в отмечает, что ф р а з е о л о г и з м ы 
тематически и с е м а н т и ч е с к и о г р а н и ч е н ы : в о т л и ч и е от лексики , о п р е ­
д е л я ю щ е й все м н о г о о б р а з и е предметов , я в л е н и й и свойств внеязыковой 
действительности , "... ф р а з е о л о г и з м ы в содержательном о т н о ш е н и и ох­
ватывают п р е ж д е всего с ф е р у п е р е ж и в а н и й и чувств, а т акже разнооооб­
р а з н у ю гамму о ц е н о к и к в а л и ф и к а ц и й чело-л. и л и (реже) кого-л." (Жу­
ков, 1986,26). 

О р и е н т и р о в а н н о с т ь фразеологизмов н а м и р человека позволя­
ет предполагать , что с е м а н т и ч е с к и й анализ глагольных ф р а з е о л о г и з ­
мов, связанных с человеком, даст возможность установить , ч т о в человеке 
и в связи с человеком о с о б е н н о актуально д л я н о с и т е л я языка. 

Глагольные ф р а з е о л о г и з м ы , связанные с человеком, р а с п р е д е ­
ляются в пределах трех семантических полей: п о л я действия , п о л я со­
стояния , п о л я о т н о ш е н и я . З а м е т и м , что д а н н а я к л а с с и ф и к а ц и я , т р а д и ­
ц и о н н о используемая п р и о п и с а н и и категориально-грамматического 
класса глаголов, отражает р е а л ь н о е р а с п р е д е л е н и е глагольных ф р а з е о ­
логических е д и н и ц . 

В семантическом п о л е действия вьщеляются п р е ж д е всего ф р а ­
зеологизмы, о т р а ж а ю щ и е б ы т и е человека. С лексической е д и н и ц е й 
"умереть" соотносится ц е л ы й р я д фразеологизмов : п о д а н н ы м словаря 
Р. И . Яранцева 13 глагольных фразеологизмов обозначают к о н е ц , 
окончание , з авершение , 40 - кончину , смерть. Н е останавливаясь н а 
ггредставленности и м е н н о глагольных фразеологизмов в д а н н ы х тема­
тических группах , отметим, что г р у п п а "Кончина, смерть" - одна и з са­
мых б о л ь ш и х в д а н н о м словаре ( л и ш ь одна г р у п п а п р е в ы ш а е т ее п о 



количеству е д и н и ц : в г р у п п е "Насмешка" содержится 53 фразеологиз ­
ма) . 

Н а уровне лексических е д и н и ц не наблюдается подобное раз­
н о о б р а з и е , тогда как ф р а з е о л о г и ч е с к и е е д и н и ц ы этот аспект б ы т и я 
представляют по-разному: это п р е к р а щ е н и е ж и з н и (отдавать концы), 
уход в м и р и н о й (отправляться к праотцам), п р е к р а щ е н и е всяких кон­
тактов с м и р о м живых (унести с собой в могилу). 

Указанные в ы ш е ф р а з е о л о г и з м ы противостоят фразеологизмам , 
н а з ы в а ю щ и м существование : это начало существования (вступать в 
жизнь) и особенности д а н н о г о процесса (жить как птица небесная), об­
стоятельства его существования (попадать впросак). Характеристика об­
стоятельств связана с в ы д е л е н и е м таких негативных ф а к т о р о в , как пу­
т а н и ц а , беспорядок (расхлебывать кашу) бесполезности, бесцельности 
существования (толочь воду в ступе). 

Н а р я д у с н е г а т и в н ы м и ф а к т о р а м и , глагольные ф р а з е о л о г и з м ы 
обозначают и позитивное в существовании человека: н а л и ч и е п о м о щ и 
(открывать зеленую улицу), успеха (идти в гору). О д н а к о фразеологизмов , 
о б о з н а ч а ю щ и х п о з и т и в н ы е с т о р о н ы процесса б ы т и я человека (не только 
глагольных, а вообще ф р а з е о л о г и ч е с к и х е д и н и ц ) , з н а ч и т е л ь н о м е н ь ш е : 
п о д а н н ы м словаря Р. И . Яранцева д л я о б о з н а ч е н и я успеха, удачи , п р и ­
з н а н и я используются 13 фразеологических е д и н и ц , д л я о б о з н а ч е н и я 
неудачи , р а з о ч а р о в а н и я - 22, д л я обозначения мастерства - 5 е д и н и ц , а 
д л я обозначения т р у д н о с т е й , у с и л и й - 10. Полагаем , ч т о д а ж е о г р а н и ­
ч е н н ы е статистические в ы к л а д к и д а ю т возможность сделать некоторые 
выводы о тех ф р а г м е н т а х действительности , о б о з н а ч е н и е которых акту­
ально д л я носителя русского языка. 

П р о д о л ж а я х а р а к т е р и с т и к у глагольных ф р а з е о л о г и з м о в се­
мантического п о л я "действие", выделяем ф р а з е о л о г и з м ы , о б о з н а ч а ю щ и е 
деятельность человека: результаты деятельности (перевертывать вверх 
ногами), ее с о д е р ж а н и е (размениваться на мелкую монету) условия ее 
осуществления (связывать по рукам и ногам). Человеческая деятельность 
в глагольных ф р а з е о л о г и з м а х представлена достаточно д и ф ф е р е н ц и ­
рованно , что определяется двуденотативностью ф р а з е о л о г и ч е с к и х еди­
н и ц и что дает возможность д и ф ф е р е н ц и р о в а т ь н а ш и представления о 
действительности. В. Г. Костомаров и Е. М. В е р е щ а г и н утверждают , что 
н а ц и о н а л ь н о - к у л ь т у р н а я с п е ц и ф и к а присутствует на всех уровнях 
языка, однако н а и б о л е е я р к о она проявляется в так называемых строе­
вых е д и н и ц а х языка, словах, фразеологизмах , к о т о р ы е "... непосредст­
венно и п р я м о о т р а ж а ю т внеязыковую действительность" (Костомаров, 
Верещагин, 1990,3-4). 

Среди глагольных фразеологизмов , о п р е д е л я ю щ и х т р у д о в у ю 
деятельность человека, выделяются е д и н и ц ы , п е р в и ч н ы й д е н о т а т кото­
рых не имеет н и к а к о г о о т н о ш е н и я к т р у д о в о й деятельности (гранить 



мостовую, слона гонять, лощить бульвары, валять дурака, гонять лодыря). 
П р и этом в глагольных ф р а з е о л о г и з м а х наблюдается четко в ы р а ж е н н а я 
избирательность : н е о п р е д е л я ю т с я временные , гфослранственные пара­
м е т р ы т р у д о в о й деятельности , н е определяется инструмент , и д а ж е если 
п е р в и ч н ы й денотат соотносится с о р у д и е м действия , то р е ч ь идет об 
орудиях , использование к о т о р ы х п р и в ы п о л н е н и и д а н н о г о действия 
невозможно носить воду р е ш е т о м . 

Человеческая деятельность н а у р о в н е глагольных ф р а з е о л о ­
гизмов представлена д о с т а т о ч н о д и ф ф е р е н ц и р о в а н н о : интеллектуаль­
н а я деятельность {упускать из виду), речевая как о д и н из видов интеллек­
т у а л ь н о й деятельности (держать язык на привязи). 

Глагольные ф р а з е о л о г и з м ы , о б о з н а ч а ю щ и е состояние челове­
ка, м о ж н о распределить п о т р е м г р у п п а м : э м о ц и о н а л ь н о е состояние, 
с о ц и а л ь н о обусловленное и с о ц и а л ь н о з н а ч и м о е состояние , ф и з и о л о ­
гическое состояние. Ф р а з е о л о г и з м ы , о б о з н а ч а ю щ и е э м о ц и о н а л ь н о е со­
стояние , распределяются п о д в у м семантическим г р у п п а м : п о з и т и в н о е 
э м о ц и о н а л ь н о е состояние и н е г а т и в н о е э м о ц и о н а л ь н о е состояние . П о ­
зитивное э м о ц и о н а л ь н о е состояние - это восхищение , восторг, счастье, 
радость (быть на верху блаженства), увлечение , влюбленность , о бо жание , 
любовь (отдавать сердце). Глагольных фразеологизмов , о б о з н а ч а ю щ и х 
негативное э м о ц и о н а л ь н о е состояние гораздо больше: о н и количество 
п р е о б л а д а ю т и более р а з н о о б р а з н а их семантика: насмешка , п р е з р е н и е 
(поднимать на смех, душа не лежит), негодование , воз му щ ение , гнев (по­
терять себя, рвать и метать), о т ч а я н и е , бессилие, безнадежность (падать 
духом, биться как рыба об лед) и т .п . (Сведения о семантических г р у п п и ­
ровках ф р а з е о л о г и з м о в п р и в е д е н ы с о п о р о й н а словарь Р. И. Яран­
цева) . 

А н а л и з д а н н ы х ф р а з е о л о г и з м о в , как и ф р а з е о л о г и з м о в семан­
тического п о л я , , дeятeльнocтъ , , позволяет говорить о п р е о б л а д а н и и 
о т р и ц а т е л ь н о й о ц е н к и в д а н н ы х е д и н и ц а х . А н а л о г и ч н ы е выводы б ы л и 
р а н е е п о л у ч е н ы н а м и на д р у г о м ф р а з е о л о г и ч е с к о м материале , под­
т в е р ж д е н и е их на м а т е р и а л е глагольных ф р а з е о л о г и з м о в позволяет ут­
верждать , что , и н т е р п р е т и р у я языковую к а р т и н у м и р а , носитель языка 
в и д и т п р е ж д е всего негативное в этом м и р е . 

Фразеологизмы, о б о з н а ч а ю щ и е социальное состояние человека, 
указывают н а о б л а д а н и е властью, силой , в л и я н и е м (брать в руки, брать 
верх) н а крах, п а д е н и е (катиться по наклонной плоскости). П р и опреде­
л е н и и с о ц и а л ь н о й з н а ч и м о с т и человека с у щ е с т в е н н ы м и н е г а т и в н ы м и 
п р и з н а к а м и оказываются н е к о т о р а я усредненность человека (звезд с неба 
не хватает), неопьггность, бестолковость, несообразительность (пороха не 
выдумает). П е р е ч и с л е н н ы е н е г а т и в н ы е п р и з н а к и м о ж н о о б ъ е д и н и т ь с 
учетом семантического к о м п о н е н т а "не такой , как...". П р и э т о м крите ­
р и е м отсчета является н е к о т о р а я з а л о ж е н н а я в н а ш е м с о з н а н и и норма , 



тогда как не н о р м а - отсутствие опыта , несообразительность , неумение 
проявить себя. 

П р и о п р е д е л е н и и социального статуса з н а ч и м ы т а к ж е богатство 
- бедность (как сыр в масле кататься, садиться ш хлеб и воду). П о д а н н ы м 
словаря Р. И. Яранцева , семантический к о м п о н е н т "достаток" присутст­
вует в 4 фразеологизмах , "бедность" - в 10 (включаются не только гла­
гольные фразеологизмы) . 

О б р а щ а я с ь к ф р а з е о л о г и ч е с к и м е д и н и ц а м , о б о з н а ч а ю щ и м ф и ­
зиологическое состояние , отмечаем, что п р е ж д е всего выделяются ф р а ­
зеологические е д и н и ц ы , х а р а к т е р и з у ю щ и е человека в п л а н е его "психи­
ческого" здоровья, со значением "психически н е н о р м а л ь н ы й , умственно 
отсталый" {тронуться в уме). 

Фразеологизмы семантического п о л я "отношение" о п р е д е л я ю т 
о т н о ш е н и я межличностные , деловые (не детей крестить, надувать губы, 
делить шкуру неубитого медведя), э м о ц и о н а л ь н ы е (иметь зуб, ездить вер­
хом, лить крокодиловы слезы). О ч е в и д н о , ч т о ф р а з е о л о г и ч е с к и е едтдаицы, 
о б о з н а ч а ю щ и е э м о ц и о н а л ь н о е о т н о ш е н и е , достаточно последовательно 
связаны с о т р и ц а т е л ь н ы м и п о л ю с а м и чувств и указывают н а неодобре ­
н и е , безжалостность, безразличие . 

Выделяются также ф р а з е о л о г и з м ы , о б р а щ а ю щ и е в н и м а н и е на 
жестокость в м е ж л и ч н о с т н ы х о т н о ш е н и я х (содрать шкуру), н а отсутст­
вие п о д ч и н е н и я (отбиваться от рук), н а отсутствие в н и м а н и я , благо­
д а р н о с т и п о о т н о ш е н и ю д р у г к д р у г у (забывать хлеб-соль, задирать 
хвост). 

Таким образом, о п и с а н и е глагольных ф р а з е о л о г и ч е с к и х еди­
н и ц в семантическом аспекте позволяет говорить о тех я в л е н и я х дейст­
вительности, ч т о н а и б о л е е з н а ч и м ы д л я носителя языка. Фразеологизм 
является в т о р и ч н ы м способом н а и м е н о в а н и я я в л е н и й действительно­
сти, семантика его связана с процессом и н т е р п р е т а ц и и , и в т о м процессе 
и н т е р п р е т а ц и и в связи с человеком з н а ч и м ы его с о ц и а л ь н а я деятель­
ность, его с о ц и а л ь н ы й статус, его с о ц и а л ь н ы е о т н о ш е н и я . Глагольные 
ф р а з е о л о г и з м ы представляют человека как существо социальное , и в 
представлении э т о й с о ц и а л ь н о й х а р а к т е р и с т и к и очень м н о г о негатив­
ного , что в рамках когнитивного подхода м о ж н о объяснить , ссылаясь на 
В. В. Виноградова: "Обозначая явление , предмет , слово вместе с т е м пе­
редает его связи и о т н о ш е н и я в д и н а м и ч е с к о м целом, в и с т о р и ч е с к о й 
действительности . О н о отражает п о н и м а н и е "кусочка" действительности 
и его о т н о ш е н и й к д р у г и м элементам т о й же действительности , как о н и 
осознавались и л и осознаются обществом, н а р о д о м в известную эпоху..." 
(1977,163). 

П р и м е ч а н и я 
1. Виноградов В.В. И з б р а н н ы е т р у д ы : Лексикология и л е к с и к о г р а ф и я . 
М., 1977. 



2. Д о б р о в о л ь с к и й Д.О. , Караулов Ю . Н . Ассоциативный ф р а з е о л о г и ч е ­
с к и й словарь русского языка . М„ 1994. 
3. Ж у к о в В.П. Русская ф р а з е о л о г и я . М., 1986. 
4. Костомаров В.Г., В е р е щ а г и н Е.М. О русских фразеологизмах в л и н -
гвострановедческом у ч е б н о м словаре / Ф е л и ц ы н а В.П., М о к и е н к о М.В. 
Русские ф р а з е о л о г и з м ы : Л и ш ъ о с т р а н о в е д ч е с к и й словарь / / П о д ред . 
Е .М.Верещагина и В.Г.Костомарова. М., 1990. 
5. Т е л и я В.Н. Русская ф р а з е о л о г и я . С е м а н т и ч е с к и й , г г р а т а т и ч е с к и й и 
л и н г в о к у л ь т у р н ы й аспекты. М., 1996. 
6. Я р а н ц е в Р.И. Русская ф р а з е о л о г и я : Словарь-справочник . М., 1997. 

И. К. Миронова 
Уральский университет 

Отображение ситуации рыбной ловли 
на когнитивно-пропозициональном уровне 

Ч е м б л и ж е п р и б л и ж а е т с я рыболовство к тому, ч т о б ы занять п о ­
следнее место с р е д и д о б ы в а ю щ и х о т р а с л е й в современной России, тем 
б о л ь ш е е количество л ю д е й занимается э т и м в и д о м деятельности в каче­
стве хобби. П о п у л я р н о с т ь р ы б а л к и в России огромна: выходят с п е ц и ­
а л ь н ы е с п р а в о ч н и к и , э н ц и к л о п е д и и п о рыболовству, т е л е в и д е н и е 
т р а н с л и р у е т п р о г р а м м ы , п о с в я щ е н н ы е секретам р ы б н о й л о в л и . Сущест­
вует д а ж е особый п р о ф е с с и о н а л ь н ы й ж а р г о н - жарго н рыбаков . 

Н е с о м н е н н о , что сама "Рыбалка" выступает в качестве у н и в е р ­
сального концепта , н о особенности его в о п л о щ е н и я в р а з н ы х языках 
имеют я р к о в ы р а ж е н н у ю н а ц и о н а л ь н у ю с п е ц и ф и к у . Так, м о ж н о с уве­
р е н н о с т ь ю утверждать особую значимость р ы б а л к и д л я с о з н а н и я рус­
ского человека. М о ж н о п р е д п о л о ж и т ь , что з н а н и я о с и т у а ц и и р ы б н о й 
л о в л и на когаитивно-гхропозициональном у р о в н е существуют в виде 
с ц е н а р и я , ' ' предполагающего схему действий , складьгоающуюся и з д в и ­
гательных образов" (Ю. Н . Караулов) : собственно р ы б н а я ловля и п р о ­
цесс п е р в о н а ч а л ь н о й о б р а б о т к и р ы б ы . За исходное п о л о ж е н и е п р и н и ­
мается у т в е р ж д е н и е Ю . Н . Караулова о том, что "двигательные п р е д ­
ставления в н е ш н и х д е й с т в и й могут выражаться пропозицией" . Ц е л ь ю 
д а н н о г о исследования является м о д е л и р о в а н и е когнитивно-
п р о п о з и ц и о н а л ь н о й с т р у к т у р ы (далее - КПС) , которая р е п р е з е н т и р у е т 
з н а н и я о т и п о в о й с и т у а ц и и р ы б н о й л о в л и , п р и с у т с т в у ю щ и е в с о з н а н и и 
русского человека. Выявление К П С проводилось п о м о д е л и анализа , 
п р е д л о ж е н н о й Л. Г. Бабенко , согласно к о т о р о й и н д и в и д у а л ь н ы е особен­
ности , х а р а к т е р и з у ю щ и е т и п о в у ю с и т у а ц и ю , реализуются в речи , в кон­
кретных высказываниях , поэтому м о д е л и р о в а н и е типовых К П С осуще-


